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MocTaHoBKa Npo6sieMu B 3ara/ibHOMY BUTNAAI.
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(NAHMB-78) (MixHapofHOT KOHBEHLT 3 NiAroToBKYU,
AVNSIOMYyBaHHSA MOPSIKIB Ta HECEHHS BaxTn 1978 p.),
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Y MOPCbKUX BULJUX HaBYa/IbHUX 3ak/iadax cuc-
memMamuyHO BOOCKOHA/IIEMbLCSI MPOYeC Mpo-
cpecitiHoi  nidzomosku  MalibymHix — chaxisyis
MOPChKOI 2a/1y3i, icmomHe micye 8 siili 3alimae
MosHa nid2omoska. AHesilickka Mosa 8 Mop-
CbKUX BUWUX Has4ya/lbHUX 3ak/iadax BUK/a-
0aembCs MPOMs20M BCb0O20 KYpCy HasyaHHs |
Ha/siexums Ao ducyun/iH npogpecitiHoe2o crpsi-
MyBaHHsi, & BO/I00IHHSI aH2/iliCbKO MOBOIO,
30KpemMa MOPCLKOI0 aHe/liticbKOR0, € MPOoghecitiHo
3HaYyWuM YMiHHSIM MalibymHix chaxisyis Mop-
CbKOI 2a/1y3i HUHIi MDXKHapOOHa MOpChbka mpaH-
CriopmHa 2a/ly3b akmusHoO possusaembcs. Lie
BUCYBaE BUCOKI BUMO2U 00 NPOgheciliHo20 pigHs
nMid2omosKU  KadpiB MOPCLKOI cghepu  Oisi/ib-
Hocmi, 8 m. 4. y cgbepi iHWOMOBHOI ocsimu,
CrpsIMOBaHOI Ha MIOBUWEHHST ehekmusHOCMI
MOBHOI Ni020mOoBKU ¢haxisyis MOPCLKOI 2astysi.
PigeHb BO/IO0IHHST aH2/lilicbKolo MOBOH ¢haxis-
UsIMU MOPCbKOI 2asly3i rosuHeH sgidrosidamu
BUMO2aM MiKHapOOHUX cmaHOapmis. Mopcbka
disinibHicmb — nepedbayae  rnocmitiHe  ocobuc-
micHo-opieHmoBaHe i pogheciliHo-opieHmosaHe
Cri/IKyBaHHS1 aH2AiticbKOK MOBOK Yy 3MilUaHoOMy
eKiraxi, Mo Yyac HeceHHs1 BaXmosuX 0608 'A3Ki8,
30ilicHeHHS1 yYcHO20 Qi/108020 CrIi/IKyBaHHS (/10y-
MaHCbKOI MPOBOOKU, BaHMaXHUX orepayid, Byk-
cupysaHHsi i m. 0.), dili 8 asapitiHux cumyaujisix,
npoyedypu KopucmysaHHsi padiomesieghoOHHUM
38's13koM mowjo. Kpim moeo, cyoHo 30ilicHHoe
aKmusHy rnpasosy | KoMepyitiHy Oisi/lbHICMb,
ros’si3aHy 3 Be0eHHsIM BE/IUKOI Ki/lbKkocmi OOKY-
meHmayji. besnepeyHo, chaxiseyb MOPCHKOI
2asysi Mae B80/100iMU Ha OOHaKOBO BUCOKOMY
piBHi  BCiMa BUOaMu KOMYyHIKamusHOI  Oisi/ib-
HOCMI, asle Hasu4Ku MUcbMOBOI MOBU 10 Yac
CknadaHHs ma po3wuUGhpoBKU CYOHOBUX OOKY-
MeHmiIB rocidarome 0co6/1use Micye, momy ujo
Hernpasu/ibHO CripuliHama  iHghopmayisi Moxe
npusecmu 00 asapiliHoi cumyayii 3 MsXKUMU
Hacsidkamu.

HerpasusibHe yugbpose 3HaueHHs1 PeKoMeHOo-
BaHO20 Kypcoso20 Kyma abo npozHO3y no2oou
MOXe rnpu3secmu 9o rocadku CyoHa Ha Mi/IUHY,
fpo6oiHu B8 Kopryci ma po3iusy Hagpmu.
Y cmammi po32/i1si0arombCsi OCHOBHI JIEKCUYHI,
gphamamuyHi ma cmusicmuyHi  0cobsiusocmi
makux 8UOIB CYOHOBUX OOKYMEHMIB, SIK CYOHOBI
0BIOOMAIEHHS | 6/1aHKOBI (hOpMU, WO CMaHos-
JISiMb  3Ha4YHy 4acmuHy 3a2a/ibHoi CyOHoBUU
dokymeHmayji. Hasodsimbcst npukiadu makux
dokymeHmig. ObrpyHmMosyembCsi HEOBXIOHICMb
BpaxyBaHHs1 IXHIX MOBHUX o0cobausocmeli y
Has4aHHI MalibymHix chaxisyis MOpCbKoI 2asy3i
IHWOMOBHOI MUCBLMOBOI MOBU.

KniouoBi cnoBa: rpogpeciliHa iHwomosHa nio-
20moska, BMIHHSI IHUWOMOBHOI MUCHEMOBOI MOBU,
MDKHaPOOHI cmaHOapmu, MiKHapOOHI KOHBEH-
yii, Mi>kHapodHa Mopcbka opeaHizayis IMO, cyo-
HoBa OOKyMeHmayjsi, MosiOOM/IEHHS], 6/1aHKOBI
hopmu.

Maritime  higher education institutions are
systematically improving the professional
training process of future specialists in the
maritime industry, a significant place in which
is language training. Modern maritime higher
education in Ukraine involves the introduction
of a competency-based approach aimed at
providing cadets and students not only with
theoretical knowledge but also with experience
to solve practical problems on board, i.e. skills
to implement acquired knowledge, competency
and abilities in professional activities primarily
on the navigating bridge. English is taught in
maritime institutions throughout the whole course
of study and is one of the professional subjects,
and English knowledge, in particular maritime
English, is a professionally important future
specialists’ skill in the maritime industry. This
places high demands on the professional level
of training of maritime personnel, including in
the field of foreign language education, aimed at
improving the effectiveness of language training
of specialists inthe maritime industry. The English
language proficiency level of seafarers must, in
addition, meet the requirements of international
standards. Maritime activities involve constant
person-centered and  professional-oriented
communication in English in a mixed crew,
carrying out duties, oral communication
(pilotage, cargo operations, towing, etc.),
actions in emergency situations, procedures
to use radiotelephone communication, etc.
In addition, the vessel carries out legal and
commercial activities related to the numerous
documents’ maintenance. Undoubtedly, it is
important for a seafarer to have an equally
high level communication, but to have written
language skills in compiling and deciphering
ship’'s documents occupies a special
position — the first one, because misconceived
information can lead to accidents with serious
consequences.

Incorrectly understood digital value of the
recommended exchange rate or weather forecast
can lead to the vessel's grounding, a hole in the
hull and oil spill. This article discusses the main
lexical, grammatical and stylistic features of such
types of ship documents as ship messages and
blank forms, which constitute a significant part
of the general ship documentation. Examples
of these types of documents are given. The
necessity of taking into account their linguistic
peculiarities in the training of future maritime
branch specialists of a foreign written language
is substantiated.

Key words: professional foreign language
training, foreign written language  skills,
international standards, international
conventions, IMO International ~ Maritime
Organization, ship documentation, notifications,
blank forms.

COJIAC-74 (MixHapoAHOT KOHBEHLii 3 OXOPOHU J1t0A-
CbKOro XuTTsi Ha Mopi 1974 p.), MAPIO/-73/78 (Mix-
HapOAHOI KOHBEHLIT NO 3anobiraHH 3abpyaHEHHS 3
cyfeH 1973 p., 3MiHeHa npoTokosioMm 1978 p. oo Hel)
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TeXHIYHa [AOKYMeHTauid CyAeH, WO BUXOAATb Y MiX-
HapofHi peiicu, NOBNHHA 0CPOPMAATUCS aHIMINCHKOK
MoBotO [1, c. 4; 2, c. 6; 3, c. 4]. Kpim Toro, kKomepu,iiiHi
JOKYMEHTU CyfHa, Lo npautoe nif iHo3eMHUM npa-
nopom, BeAyTbCs aHrNilicbKot. ABapiiHi cutyauii, ail
3 MNOLUYKY | PATYBaHHA Ha MOpi MOBUHHI NiATBEPAXY-
BaTMCA AOKYMEHTasIbHO Y BUIAAAI M1aHIB Takux Al i
3BITIB NPO BXUTI 3axogn. NS LbOro peKoMeHAyeTbCs
BMKOPUCTOBYBATW aHrNiNCbKy MOBY SIK 3acib MixHa-
POAHOr0 MOPCBLKOro cnifkyBaHHs [1, . 2]. binbLWicTb
BMAIB AisSSIbHOCTI, WO 34iACHIOKTLCS B MOPI, BUMarae
npocpeciiiHoi iHLWOMOBHOI Nigrotosku [4, c. 6]. Mopsi-
Kam HeobxigHi npopeciiiHi HaBMYKN Ta BMIHHS iHLLO-
MOBHOIO MOBJIEHHSA, 0CO6MBO Ti NUCLMOBOT hOpMK.
AHania ocTaHHiX pocnimkeHb i nyo6nikayin.
Cepef, HaykoBUiB, KOTpi [AOCniakylTb npobnemu
BpaxyBaHHS MIHIBICTUYHUX OCOBNMBOCTEN CyA0BUX
[OKYMEHTIB Y HaBYaHHI MOPSKIB iHLLIOMOBHOT NUCh-
MOBOT MOBW, cnig 3ragatn O. beskopoBaiiHa, E. Bibi-
KoBa, /1. BiktopoBa, C. Ko3zak, A. MapTuHiok, |. OHyd-
piesa, O. TuHkasiok, B. TynueHko, 0. AweHko Ta
iH. CborogHi us npobnema 3aNnIaeTbCs BiAKPUTO
Ans 6aratbox [OCnigHWKIB. Y ranysi TpyAoBOi Ta
npocpeciiiHOi NiAroTOBKM HEObXiAHICTb BpaxyBaHHS
NIHTBICTUYHNX OCOGMMBOCTEN CyAOBUX AOKYMEHTIB Y
HaBYaHHi MOPSKIB IHLUOMOBHOI MMCbMOBOT MOBW PO3-
pobnsanuca y gocnimkeHHax A. Anekctoka, B. Kosa-
koBa, I KocTioka, C. MakcumeHka, B. CemunyeHko,
1. MyxoBcbKoi, B. UebuweBoi Ta iH. Y npausax BiT4n3-
HAHUX | 3apyBbKHMX YYEHUX [OKNafHO po3rnsga-
€TbCs (hOpMYyBaHHA HaBUYOK iHLLOMOBHOI NMMCbMOBOI
MoBu (po6otn B. MpuHboBa, H. MNysiin, . MuxaniHa,
M. Miukyp, B. Pagyn, A. YepHboHKOBa Ta iH.). Hay-
KoBi gocnimpkeHHs O. bukoea, O. [igeHko, T. Wero-
JIEBOI NPUCBAYEHO OKPEMUM acnektam npogeciiiHol
NigroToBKM HaBMYKaM iHLWOMOBHOI NUCbMOBOI MOBW
ManbyTHIX paxiBLiB MOPCbKOI rasysi. TeopeTnuHi
NUTaHHA )axoBoi MiAroTOBKM NMUCbMOBOI MOBMW Malii-
OyTHIX (paxiBLUiB MOPCbKOI rany3i po3po6asATb
H. bargacapsH, B. MaHbKo, €. Lanosanos Ta iH.
BuaineHHA He BUpilleHMX paHille 4YacTuH
3araJibHOI NpoGnemun. 7k nokasye 6GaratopidHwi
npaKkTU4HWiA Jocsig y cdiepi iHWOMOBHOI OCBITH,
piBEHb HaBYaHHS y cdhepi aHrIOMOBHOI MUCbMOBOT
MOBW Llle HeJOCTaTHbO BMCOKMIA. MeTow nposege-
HOro HaMu JOCNIIKEHHSA € NOLUYK LUNAXIB BAOCKOHA-
NeHHs BMiHb (paxiBLiB MOPCLKOT rasy3i iHLIOMOBHOI
NMCbMOBOI MOBW. MixHapoaHi koHseHUil MAHB-78
(MAHMB-78), COJIAC-74, MAPION-73/78, Pe3o-
nouii MixxHapogHoT MopcbKoi opraHizauii IMO Ta
iH. MIiCTATb AOKNaAHi BiAOMOCTI NPO AOKYMEHTH, L0
nignaraioTb 060B’A3KOBOMY PETY/IAPHOMY BELEHHIO,
IXHI0 (hopMy Ta NpaBuna 3anoBHeEHHs [1, c. 3; 2, €. 4;
3. c. 5; 4, c. 6]. AHani3 TekcTiB KOHBEHLU,jI Ta IHWNX
MiXXHaPOAHUX [OKYMEHTIB, SKi pernameHTyoTb Mop-
CbKy AiSNbHICTb, [03BOMMB CKNAacTU MpPUGMAn3HYy
HOMEHKNaTypy CyAHOBUX OOKYMEHTIB, O BUKOPUC-
TOBYIOTbCS B Aisi/IbHOCTI paxiBLiB MOPCLKOI rasyai.

OpieHTOBHA HOMeHKNnatypa CyoHOBUX [OOKYMEHTIB
BK/toYae B cebe CyAHOBI NOBIAOM/IEHHS, G/1aHKOBI
dhopmK, AiNOBY KOPECNOHAEHLiKO | A0roBopu. Y Lii
cTarTi MU PO3r/ITHEMO MOBHI OCO6/IMBOCTI CYAHOBUX
NnoBigOMAEHb | 61aHKOBUX hOpPM.

MeTa cTatTi — pO3rNAHYTU NEKCUYHI, rpaMaTuyHi
Ta CTWUIICTUYHI 0COBNMBOCTI AEAKUX BUAIB CYAHOBOI
[OOKYMeHTaUil, SKi CTaHOBMATb 3MICT JIIHIBICTUYHOIO
KOMMOHEHTa HaBYaHHS IHLLOMOBHOT NMCbMOBOT MOBM.
Y cTaTTi 6yAyTb PO3rAsHYTI NiHIBICTUYHI OCOBGMMBOCTI
Takux BUAiB CYAHOBUX [OKYMEHTIB, SIK MOBiAOMIEHHS
i 6naHkosi chopmu [5, c. 4].

Buknap ocHoBHOro martepiany. OTxe, 0 MOBi-
OOMMIEHb MOXYTb OGYyTW BiiHECEHI pajiorpamu, HaBi-
raujiiHi Ta MeTeoponoriyHi nonepemkeHHs1, iHdop-
Mauisi Npo MOLWYK i PATYBaHHSA, MOrofHi 3BeAEeHHS,
NoBIAOM/IEHHA NPO Ail 3 NOWyKy Ta iH. Mprknagamun
6n1aHKoBMX (POPM  [OOKYMEHTIB MOXYTb CIYXWUTU
hopMa iIHCTPYKTaXy i OMMTyBaHHA Mif vyac onepawiii
MOLLYKY i pATYBaHHSA, hopma ansa 3anucy Bigomoc-
Teil Mpo HeneranbHOro nacaxwpa, Cy4HOBWI nnaH
HaA3BMYaNHUX 3axodiB No 60poTbOi i3 3abpyaHEH-
HAM HadTOl, PO3KNaj No TpuBorax, XypHan HadTo-
BMX onepauiii i T. 4. CknagaHHA TakuX OOKYMEHTIB
aHrNINCbKO MOBOK € IHGOPMALINHOK AiSSBHICTHO
cneuianicTiB MOPCbKOT ranysi [7, c. 19]. MNepeigemo
00 po3rnagy NiHrBICTUYHMX 0COGNMBOCTEN npea-
cTaBneHnx BUAIB CyAHOBOT [OKyMeHTaLii. [0N10BHO
METOI0 MOBILOM/IEHb € LWBWMAKA Nepefava >XUTTEBO
BaXXNMBOT iH(popmauii. BHacnifok Lboro mosa pagi-
orpam i noBifAOM/IEHb BiAPI3HAETLCA JTAKOHIYHICTIO,
SICHICTIO | cTucnicTio. HaBegemo npuknagu nosigo-
M/IEHb, LU0 3a3BMYali BMKOPUCTOBYHTbLCHA 3a YMOB
MOpS. Y npuknagi 1 HaBogUTbLCA NOrogHe 3BeAeHHS,
sKe MICTWUTb HaBirauiiiHe nonepegxeHHs. MNpuknag, 2
MICTUTb 3anuT MPOo JIOLMAaHCbKY NPOBOAKY i 3aMOB-
NeHHsa Tdarava. Y npuknagi 3 HaBoAUTLCA TEKCT NOBi-
JOM/IEHHS MPO PATYBAHHSA NOBITPSHOIO CyAHa, KOoTpe
3a3Hasio aBapii.

Mpuknag 1. BERMUDA WEATHER AT 061200 Z
PRESSURE 8 MBS WIND SOUTHEAST BY EAST 9
KNOTS WEATHER CLOUDY.

Mpuknag 2. SHELTON LIVERPOOL PLEASE
ARRANGE FOR SEAPILOT MEETING M/
LEONARDO DAVINCI AT HORSE CHANNEL
FAIRWAY BEACON ABOUT 0400 ALSO ORDER
RIVER PILOT AND ONE TUG FOR MOORING
PLEASE CONFIRM = MASTER

Mpuknag 3. FROM SANJUANSARCOORD SAN
JUAN PUERTO RICO TO M/V DEVON PACIFIC/
GKXB M/V KAPTAN BRANDT/ SVCL DISTRESS
N999EJ (US) DITCHED — EASTERN CARRIBEAN

OpHieto i3 rpamaTMyHMX 0co6nMBOCTel NOBIAO-
MJIEHb, AIKi BUNMUBAIOTL i3 HaBeAeHNX Npuknagis, €
BMKOpUCTaHHA Eninc (3ropHyTux npono3uuii). Mig
enincnMcomM y rpamatuui HalyacTile po3yMIeETbCS
«rpamaTuyHuii 060poT, 3a AKOro MPonyLUeHWid YneH
nponosunuyii NpeacTaBnsieETbCs OMYHO abo rpama-
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TUYHO HEOOXiAHWUM | BiAHOB/OETLCA 3 KOHTEKCTY»
[8, c. 45]. Kpim eninTU4HMX peyeHb, 0cob6MBOC-
TAMW MOBU «Tefierpam» Ha rpamaTtuyHOMYy PiBHI €:
1) BUKOPUCTAHHSA TepyHAisa A14 3aMiHu TUNOBO 4N1A
aHrNiNcbKoi MOBM KOHCTPYKLii «Cy6'eKT-npeankar»
(subject-predicate). Hanpuknag, rpamaTu4Ho mpa-
BW/IbHa npono3uuia «We arrive on Monday» Moxe
6yTU 3aMiHEHO Ha repyHgiasibHUn 060pOT «Arriving
on Monday»; 2) HanuMcaHHA uucen nponucomM;
3) HanMcaHHs CNOBOCNO/YY€eHb, YTBOPEHUX 3a TUMNOM
«IMEHHVK + IMEHHUK» (noun + noun), B O4He C/10BO
(sea pilot — seapilot) Ta iH. ENiNTUYHI KOHCTPYKUT Ta
CKOPOYEHHS, fAKi LLUMPOKO BUKOPUCTOBYHOTLCA B MOBI-
[OM/EHHSX, CTBOPIOKOTL CBIl CTW/Ib, AKWMIA MK, 3a
B.l. BO6poOBCLKMM, ByAeEMO Ha3mMBaT MOBOK «Tefe-
rpam». Y UbOMY KOHTEKCTI AOLiIbHO pO3risgartu
enincuc He TiNbKWM SK rpaMartuuHy, ane i sk cTunic-
TWUYHY OCOG/MBICTb CYAHOBUX MOBIAOMAEHD [7, C. 14].
Ha nekcuyHomy piBHi cnocTepiraeTbCcsa TeHAEeHUIA [0
€KOHOMIi MOBHUX 3ac06iB. AbpeBiaTypw i1 aKpOHIMU €
XapaKTepHOo PUCOID JIEKCUYHOI CKNaZoBOl YacTUHU
noeigomneHb. Hanpuknag, A (search area — paioH
nowwyky), UTC (coordinated universal time — Bcec-
BiTHI koopguHoBaHuWit yac), WT (radio telegragh —
pagiotenerpady), wtg — waiting — oudikyBaHHs), NM
(nautical mile — mopcbka Muns); SAR (search and
rescue — cnyxba nowyky i pATyBaHHs), POB (persons
on board — ocobu Ha 60pTy) i T. 4. Y UbOMY pasi
[OPEYHO TOBOPUTU MPO KOMMPECUBHI hyHKLiT npo-
PeCiiHOi  nigMOBM MOpPCbKMX haxiBuiB. 3rigHO 3
pocnipkeHHam M.l.  Co/HULKIHOT «MOpCbka nia-
MOBa — iCTOPMYHO CHOPMOBAHAa, CUHXPOHIYHO CTilika
aBTOHOMHA EK3UCTEHUjliHa hopMa MOBM, L0 BOJIOAIE
CBOEI0 CUCTEMOIO B3AEMOLIHOUMX COLONIHIBICTUYHNX
HOPM i CTAHOBWUTb CYKYMHICTb AEeSAKUX (DOHETUUHWUX,
rpamMaTnyHmnX i NeKCUYHNX 3aco6iB MOBU, K 06Cyro-
BYIOTb MOBHE CMifIKyBaHHS MOPCLKOIro NpodeciinHoro
CoLiyMy, LLIO XapaKTepur3yeTbCs eAHICTIO NpodpeciiiHo-
KOpropaTuBHOT Aisi/IbHOCTI CBOIX iIHAMBIAIB i BigNOBIA-
HOIO CUCTEMOIO cnewjianbHUX NoHATL» [9, . 26]. [o
cnewjanbHMX NOHATb MOPCbKOT NpodheciiHoT NiaMOBM
HanexuTb Hacamnepen Mopcbka TepPMIHOMOriA, fKa
€ XapakKTepHOK PUCOK BCIX BUAIB CYAHOBUX [OKY-
MeHTIB. A.A. lNeTpoBa xapakTepmnsye MOPCbKY TEpPMi-
HOJIOTiH0 TakMM YMHOM: «MOPCBLKUIA TEPMIH — C/I0BO
cneuianbHOT MOBWU, SIKWIA 3@ CBOEK OHTOSOTIED BiNbLU
cMcTEMATMYHWIA, KOANIKOBaHWIA, GINbLUOK MIpOH
NMPUCTOCOBaHWI [0 OCHOBOMOSIOXHOIO MPUHLMMY
€4HOCTI BUP@XKEHHS i 3MIiCTy. Bcskuin TepmiH ogHo-
3HAYHO BiANOBIAAE CBOIN AediHiLT, Lo 3B’A3yE IA0ro 3
KOHKPETHUM MOHATTAM abo ABMLLEM, TYT MU MOXEMO
rOBOPWUTN MPO OAHO3HAYHE BXMBaHHA TEPMIHIB, Mpo
BiICYTHICTb KOHOTALIii, MPO MEHLLY MOX/IMBICTb Bapi-
I0BaHHSA, iHAMBIAYyaNIbHOTO PO3YMiHHSA CiB-TEPMIHIB,
HiXX Yy cdpepi cninbHoT moBu» [10, c. 43].

Y pocnigpxeHHi PI. 3aiueBoi BU3Ha4YeHO CriBBia-
HOLLIEHHSA CNiB-TEPMIHIB | 3ara/IbHOBXMBAHOT JIEKCUKU,
SIKi BUKOPMCTOBYIOTLCSA Y NPOGECinHOMY ChifIKyBaHHi
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MopsikiB. lWTOMa Bara CniB-TEPMiHIB CTAHOBUTb
70% Big, yCIET NNeKcukn Mopcbknx haxisuis. docnia-
HUUSA BUAINSE B MOPCbKI TepMIiHOMOrIT Taki rpynu
TEpPMiHiB: a) 3araJibHOMOpPCbKi, Hanpuknag, crew
(komaHga), port of registry (mopT npunucku), engine
room (MalwwvHHe BIiAAINIEHHSA) Ta iH.; 6) crneuiasibHy
MOPCbKY TepMiHosorito [11, c. 11], Aka, y CBOO Yepry,
MICTUTb TEPMIHO/IOriI0, MOB’A3aHy i3 NpPodeciiiHo
PO/I/10 MOPCLKOro npaujiBHKKa (CyaHOBOAIN, cyaome-
XaHiK, enlekTpoMexaHik, paguct Ta iH.). Hanpuknag,
Taki cneujasibHi TepmiHu, sK pilotage (siouMaHCbka
nposogaka), altering (3MiHa Kypcy cygHa), mooring
(wBapTyBaHHA) Hanexarb A0 NigMOBW CYAHOBOLIIB.
TepmiHm auxiliary machinery (qonomixHi mexaHiamu),
lubricating oil (MacTtnno), main rotating parts of the
engine (ro/fI0BHi PyxOMi 4aCTUHW [BWUIYHa) CTaHOB-
NATb NiAMOBY CyaHOMEXaHikiB. Mpuknagamu nigmoBu
eNeKTpOMEXaHiKiB MOXYTb CNyryBatu Taki TEPMiHW:
electrical power distribution board (enekTpuuHwmii
po3noainbHuii WwmT), electrical drive (enekTpuuHuin
npusig), ships’ electrical motor (cygHOBI enexkTpoasu-
ryHW) Ta iH. Po3risHeMo apyry rpyny cygHoBUX [OKY-
MEHTIB — 6n1aHKoBi copmu. Ak Npuknag HaBefeMO
3BIiT NPO Aji N0 PATYBaHHIO CYAIB, SKi 3a3Ha/1M aBapii B
Mopi (npuknag 4), BignoBigHO A0 pekomeHaauin Mix-
HapoAHOro aeiauiiHOro Ta MOPCLKOrO HacTaHOBMW 3
NoOLUYKY i pATyBaHHSA [4, c. 18].

Mpuknag 4. 3BiT NPO Aji 3 NOLWYKY i PATYBaHHA

FULL FORM - to pass amplifying or updating
information during SAR operations, the following
additional sections should be used as required

DESCRIPTION OF CASUALTY - flooding, North
Star&the Crown, grain, the Crooked Island-Cockburn
Town, life-jackets, life rafts (physical description,
owner / charterer, cargo carried, passage from / to,
life-saving appliances carried, etc.)

WEATHER ON-SCENE NW- 8-9, sea S, NE,
swell 3 M (wind, sea/swell state, air/sea temperature,
visibility, cloud cover/ceiling, barometric pressure)

INITIAL ACTIONS TAKEN - deballasting;
preparation to abandon the ship; other ships are
alerted (by distressed craft and Rescue Coordination
Centre RCC)

CO-ORDINATING INSTRUCTIONS- m/v “Glory”
designated as OSC, communications by all possible
means (On-scene search coordinator — OSC
designated, units participating, communications, etc.)

FUTURE PLANS -arrival of searching units in the
area, rescue of the distressed ship’s crew.

ADDITIONAL INFORMATION/CONCLUSION -
Completiontime 0600UTC (includetime SAR operation
terminated)

[na aHanizy uporo npukiagy Mv CKopucTasmcs
OOCATHEHHAMW CY4YacCHOI [OKYMEHTHOT NiHrBICTUKK
[12, c. 36]. Ak 3a3Havae T.B. JleoHTbEBA, NpPU CTBO-
PEHHI Takoro 3paska NUCbMOBOIO MOBJ/IEHHA «HEOb-
XiIHO 3 0COGMBOKO pPeTesbHICTIO NiAXoAUTU A0 Bif-
60py MOBHUX OANHULL i OCDOPM/IEHHSA AOKYMEHTa»
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[12, c. 37]. focnigHnua po3rnagae 4OKYMEHT SK 04 M-
HULKO KOMYHiKaLii NMCbMOBOTO fi/1I0BOr0 B3aEMOAIT,
i B UbOMY K/1HOUYi BM3HAYaE [AOKYMEHT SIK «BiHOCHO
3aBepLUeHnin hparMeHT NMCEMHOTO MOBJIEHHS, O4N-
HUL0, CTPYKTYPOBaHy i OpraHizoBaHy 3a MEBHUMMU
npasunamu Ta BiANOBIAHO [0 BMMOI CTaHAapTy»
[12, c. 38]. ¥ Hawomy Bunaaky nofioHuMu ctaHaap-
TaMmy BUCTynakTb MixXHapogHi KoHBeHu,ii: MAHB-78,
MAPTIO/-73/78, COJIAC-74 Ta iH. BOHM cTaHOBAATb
Hacamnepes npaBOBY OCHOBY [Aisi/IbHOCTI MOPSIKIB.
OTxe, BUAISIEHO M'ATb TUNIB 3anucy TEKCTY AO0KYy-
mMeHTa: 1) niniiHWiA 3anuc; 2) Tpadapert; 3) Tabamuo;
4) aHkeTy; 5) TekcTu-aHanorun. HaBegeHwii Hamu
npuknag gopmMu 3BiTy NPO Ail 3 NOLYKY | pATYBaHHA:
npuknag 4 MOXHa BIiAHECTU [0 TpadapeTHOro
3anucy. TabnuyHy dhopmy BifnNoBigHO 4O BUMOT MiX-
HapoAHMX KOHBEHLii MaloTb PO3K/ag, BaxT; po3knag
no TpUBOrax; CygHOBUIA XypHas; XypHasl HahToBMX
onepawiii; XXypHas BaHTaXXHMUX onepawiii Ans cyfaeH,
LLIO NepeBO3ATb LWKIAMBI PiKi PEHOBUHN HAIMBOM,
Ta iH. MOBHi 3ac06u, AIKi BUKOPUCTOBYIOTLCA B CYy[-
HOBUX [OKYMEHTax, MOBWHHI cnpuaTtn peanisauii
X QOYHKUiA. BusiBNeHo Taki (pyHKUii AOKYMEHTHOIO
TEKCTY: a) iHopmMaTuBHY (LOKYMEHT nNoBigoMNsAE
iHdbopmauito); 6) couianbHy (perynioe couianbHi
BilHOCWHW); B) KOMYHIKaTMBHY (3abe3neuye npouec
ChinkKyBaHHs); 1) hatuuHy (gonomarae BCTaHOB/IO-
BaTW KOHTaKT MK ftoabmu), C.TM. KyliHepyk xapak-
TEPU3ye [OOKYMEHTHUI TeKCT AK «(yHKLiOHaNbHO,
3MICTOBHO, CTPYKTYPHO i HOpPMATMBHO 3aBepLueHy
MOBHY €AHICTb». ABTOP BM3HAYaE MOr0 MHIBICTUYHI
0C06/MBOCTI: 1) BMCOKWIA CTyMiHb YHIi(hikOBaHOCTI,
TOGTO OAHAaKOBICTb JIEKCUKO-DPA3Ee0NoriyHux oau-
HUUb, TpamaTuyHMX (PopM, CTUAICTUYHUX 3acobiB;
2) nimiToBaHMn Habip AOMYCTMMKUX MOBHUX 3aco6iB,
3HakiB, CUMBO/1iB, BUKOPNCTOBYBAHUX Y AOKYMEHTHUX
TeKkcTax; 3) HasABHICTb HeBepbaslbHUX CKNafHUKIB,
Takux K Tabnuui, cxemu, rpadikv, diarpamu i T. 4.,
0CO6/MBO Y MMAHOBUX, 3BITHMX, aHaNITUMHUX Ta iH.
[oKymeHTax. Lle cnpmsie nocuneHHo KOMyHIKaTUBHOI
epeKkTUBHOCTI, hopManiszauii foKyMeHTa i BianoB.i-
Jae yHihikye TeHaeHuji; 4) BiACYTHICTb 06pa3HoCTI
Ta CUTyaTUBHICTb. BigcyTHicTb 06pa3HocTi nepenba-
Yyae BXMBaHHSA TEKCTOBMX KOMMOHEHTIB i3 NPAMUMHN
3HAYEHHSAMMW A9 NOPOMXEHHs B ajpecara OfHO-
3HaAYHUX YiTKMX 06pasiB i TpakTyBaHb KOMMOHEHTIB
[OKYMEHTHOIO TeKCTy. CUTYaTUBHICTb BUPaXKAETLCSA
B «OAHO3HA4YHOMY i 3MiCTOBHO 3yMOB/IEHOMY 3B’SI3KY
MDK MOZi€t0, cUTyalieto | JOKYMEHTOM SIK peakLiieto
Ha cutyauito» [13, ¢ 78]; 5) pi3HOPIQHICTL NiHrBic-
TUYHUX KOMMOHEHTIB [AOKYMEHTHUX TEKCTIB: Yy pi3-
HUX OOKYMEHTax My CrocTepiraeMo Pi3HOMaHITHICTb
NIHIBICTUYHUX XapaKTEePUCTUK (JIEKCUYHUX, CUHTakK-
CUMYHMX, KOMMNO3MLIHMX), WO MNOACHIETLCA Nparma-
TUYHUMW 3aBAAHHAMY NPU CKAaAaHHI TOro UM iHLLOTO
OOKYMeHTa; 6) napameTpiB 3aBEPLUEHHS: aKTUBHE
BYKOPWUCTAHHA TEPMIHIB XapakTepHe A/1a AiN0BOi Ta
TEXHIYHOI KOMYHIKaL,ii; 7) MOHOMOMIYHICTb | Henpsima

hopma Buknagy. MoHosor sk dpikcauis MoOBU OfHi€eT
0ocobu  MigKpecne  AMPEKTUBHO-3060B’sI3yHO4Nii
XapakTep LOKYMEHTHOrO TeKCTy, Haknagae popar-
KOBY BifNoOBiAa/IbHICTL HA aBTOPA; 8) KOMYHIKaTUBHA
NOBHOTA BUPAXAETLCA B YTPUMaHHI Yy [OOKYMEHT-
HUX TEeKCTax BuYeprnHoi iHdopmauii, Wo BigbuBae
hparMmeHT peanbHOi AiCHOCTI; 9) KyMYIATUBHICTb,
30aTHICTb A0 HaKOMU4YeHHsl, 06’€AHAHHST 3MICTOBUX
03Hak i B1acTMBOCTE, BUCOKa iHhopmMaLiiiHa Linb-
HICTb [OKYMEHTHOIO TEKCTY, BUpaxeHa B KOMMak-
THiA dhopMi 3aBASKN BMKOPUCTAHHIO HEBEPOASIbHUX
3aco6iB [13, c. 156]. MoBHi 0CO6MBOCTI, BU3HAYEHI
C.M. KywHepyk, BignoBigaTb NiHIBICTUYHUM Xapak-
TEPUCTMKaM TEeKCTIB PO3IISAHYTUX CYAHOBUX [OKY-
MEHTIB. ¥ CyQHOBUX XypHasiax, nfaHax, 3BiTax HasB-
HWUA po3gin abo rpadpa, No3Ha4YeHa SK 3ayBaXKeHHS
abo nobaxaHHsi, KOMeHTapi, BUCHOBKM, A04aTKoBa
iHbopmauia (aume. TMpuknag 4). Ona 3anoBHEHHSA
LUMX nonis Mopsikam HeobxigHO nobyaysatu uiTke
BUC/OB/IKOBaHHA. Takuid BUCAIB cnig ocopmnaTu
NIEKCUYHO i rpamaTuyHO K NOBHY, 3aBepLUEeHy NPomno-
3uuito. Y npuknagi 5 npeacrtasneHunii psag 3arasibHUX
3ayBaXeHb B aBapiliHili cuTyauii Ha Mopi Ta nogasb-
LWIMX onepauisix NOLYKY i PATYBaHHS.

Mpuknag 5. Ten people (nine men, one woman)
were evacuated from the flooded vessel and taken
aboard the “Glory”. Their physical condition is
satisfactory. Medical and psycho-social support was
ensured. On finishing salvage operations, rescued
people were transported to the nearest evacuation
center.

BucnoentoBaHHs, N0byAaoBaHi Ha OCHOBI iHhopMma-
Lji XypHauis, doopm, 3BITiB i T. A., BOMOAIIOTb TakKUMU
MOBHVMMMW OCOO/IMBOCTAMM, K. @) BUKOPUCTaHHSA
nobyToBO-NOGYTOBOI SIEKCMKN; 6) BUKOPUCTAHHSA crne-
LjiasibHOI MOPCLKOI TepMiHoMOoriT 1A No3HaYeHHs
peanii, Sk QirypytoTb y MOBHOI cuTyaLii; B) rpama-
TWUYHO NPaBW/IbHI, NOBHI MPONO3ULT; A) HeATpanbHWI
CTW/1b BUC/IOB/IIOBAHHS.

BUCHOBKW. Takum UYMHOM, Yy HaB4YaHHi MOPSKIB
iHLUOMOBHOI NMMCbMOBOI MOBM HEOOXigHO crnvpaTucs
Ha Taki MoMoXeHHsA: 1) 3pa3ky OOKYMeHTIB, npea-
cTaB/ieHi B MbKHapOAHNX KOHBEHLAX Ta iHLWMX HOp-
MaTVBHUX AOKYMEHTAaX, WO pernameHTyoTb MOPCbKY
JiSANbHICTb, MOBWHHI CTaTW OCHOBOK HaBYaHHA piy-
KOBUX i MOPCbKMX (haxiBLiB iHLLOMOBHOI MMCbMOBOT
MOBW; 2) HEOOXIAHO 3BepTaTK yBary y4HiB Ha OBOJ1O-
[iHHA CTPYKTYPHOI OpraHisalieto BCbOro AOKYMEHTa;
3) y HaBYaHHiI MOpPSAKIB IHLLOMOBHOI NMCbMOBOI MOBMU
BaXKNIMBO BPax0OBYBATU NIEKCUYHI, TpaMaTWyHi Ta CTu-
NICTMYHI 0CO6MBOCTI 3paskiB AOKYMEHTIB; 4) 3ycunns
NMOBUHHI BYTK CNpsAMOBaHi Ha OBOJIOAIHHA NpPaKTUy-
HAMW HaBUYKaMW B HanucaHHi Ta 3acTOoCyBaHHi pis-
HUX hopmaTiB JOKYMEHTIB.

| Xoya 3ragaHi y ctarTi 0CO6/MBOCTI BpaxyBaHHS
NIHrBICTMYHMX OCOGMIMBOCTEN CYAHOBUX [AOKYMEHTIB
Yy HaB4YaHHi MOPSKIB iHLOMOBHOI NMUCLMOBOI MOBM
6e33anepeyHi, IX BNPOBaXEHHS Yy HaBYa/IbHWIA Npo-
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uec BH3 notpebye 6inbwoi yearn. MNMepcnekTnso
nofasibLLol poboTn Haf OKPecs/ieHo Npob/iemoro €
po3pobka METOAMYHUX PeKOMeHAAUIn Ansa BukNa-
fadiB BH3 mopcbkoro npodoisio Woao BpaxyBaHHS
BUKOPUCTaHHA NIHIBICTUYHUX 0OCOGMMBOCTEN Cya-
HOBUX [OKYMEHTIB NiJ Yac HaB4aHHA MOPSKIB iHLUO-
MOBHOI MWCLMOBOI MOBU Ta 1X YMNPOBa[KEHHA B
HaBYaUTbHY LiS/IbHICTb.
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